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RREGULLORE NR. 2001/4 
 
MBI NDALIMIN E TRAFIKIMIT ME NJERËZ NË KOSOVË 
 
 
Përfaqësuesi Special i Sekretarit të Përgjithshëm,  
 
Në pajtim me autorizimin që i është dhënë me Rezolutën 1244 (1999) të Këshillit të 
Sigurimit të Kombeve të Bashkuara të datës 10 qershor 1999, 
 
Duke marrë parasysh Rregulloren nr. 1999/1, të ndryshuar, të Misionit të Administratës 
së Përkohshme të Kombeve të Bashkuara në Kosovë (UNMIK) të datës 25 korrik 1999 
mbi autoritetin e Administratës së Përkohshme në Kosovë,  
 
Me qëllim të krijimit të një legjislacioni të veçantë për ndjekjen dhe ndëshkimin e 
kryesve të krimeve në trafikimin e njerëzve dhe veprave të tjera penale të ngjashme si 
dhe për ndihmën në mbrojtjen e viktimave të trafikimit dhe veprat tjera penale të 
ngjashme,  
 
Shpall sa vijon:  
 
 
Kapitulli I: Veprat penale dhe ndëshkimet 

 
Neni 1  
PËRKUFIZIME 
 
1.1 Sipas kësaj rregulloreje:  
 

(i) “trafikimi me njerëz” do të thotë rekrutimi, transportimi, transferimi, strehimi 
a pranimi i personave me anë të kërcënimit ose përdorimit të forcës apo 
formave të tjera të shtrëngimit, rrëmbimit, mashtrimit, lajthitjes, 
keqpërdorimit të kompetencave ose të pozitës së dobët me anë të dhënies a të 
pranimit të pagesave ose të beneficioneve për të arritur pëlqimin e ndonjë 
personi që ka kontroll mbi një person tjetër me qëllim të shfrytëzimit.  

(ii) “shfrytëzimi” ashtu siç është përdorur në nënparagrafin (a) përfshinë në 
veçanti shfrytëzimin e prostitucionit të tjerëve ose të formave të tjera të 
shfrytëzimit seksual, të punës a shërbimeve të detyrueshme, të skllavërisë a 
praktikave të ngjashme me skllavërinë, të robërimit ose të heqjes së organeve.   
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1.2 Pëlqimi i ndonjë viktime të trafikimit me njerëz për shfrytëzimin e paramenduar 
të parashtruar në nenin 1.1 është i parëndësishëm kur secila nga mënyrat e parashtruara 
në nenin 1.1 (a) janë përdorur kundër ndonjë viktime të trafikimit.  

1.3 Rekrutimi, transportimi, transferimi, strehimi a pranimi i ndonjë fëmije me qëllim 
të shfytëzimit konsiderohet “trafikim me njerëz” madje edhe nëse kjo nuk përfshinë  
asnjë nga mënyrat e parashtruara në nenin 1.1(a).  

  The recruitment, transportation, transfer, harbouring or receipt of a child 
for the purpose of exploitation shall be considered “trafficking in persons” even if this 
does not involve any of the means set forth in section 1.1(a). 
 
 

 
Neni 2 
TRAFIKIMI ME NJERËZ 

2.1 Çdo person që merret ose tenton të merret me trafikimin e njerëzve kryen vepër 
penale dhe pas shpalljes fajtor i nënshtrohet dënimit prej dy (2) deri në dymbëdhjetë (12) 
vjet burg. 

2.2 Në rast se viktima e trafikimit është nën moshën 18-vjeçare, dënimi maksimal për 
personin që merret me trafikim është deri në pesëmbëdhjetë (15) vjet burg.  

2.3 Çdo person që organizon ndonjë grup të personave me qëllim të kryerjes së 
veprave të përmendura në paragrafet 2.1 dhe 2.2 pas shpalljes fajtor i nështrohet dënimit 
prej pesë (5) deri në njëzet (20) vjet burg.  

2.4 Çdo person i cili nga pakujdesia ndihmon trafikimin me njerëz kryen vepër penale 
dhe pas shpalljes fajtor i nënshtrohet dënimit prej gjashtë (6) muaj deri në pesë (5) vjet 
burg.  

 
Neni 3 
MBAJTJA E DOKUMENTEVE TË IDENTIFIKIMIT 

 
Çdo person  i cili vepron ose pretendon të veprojë si punëdhënës, drejtor, 

kontraktues a agjent punësimi i një personi tjetër dhe qëllimisht mban dokumentet 
personale të identifikimit të personit tjetër apo pasaportën e tij, kryen vepër penale dhe 
pas shpalljes fajtor i nënshtrohet dënimit prej gjashtë (6) muaj deri në pesë (5) vjet burg.  
 
 
Neni 4 
SHFRYTËZIMI OSE SIGURIMI I SHËRBIMEVE SEKSUALE TË PERSONIT I 
CILI SHFRYTËZOHET SEKSUALISHT 
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4.1 Çdo person që shfrytëzon ose siguron shërbimet seksuale për një person duke 
qenë në dijeni se ai person është viktimë e trafikimit me njerëz kryen vepër penale dhe 
pas shpalljes fajtor i nënshtrohet dënimit prej tre (3) muaj deri në pesë (5) vjet burg.  

4.2 Në rast se personi që ofron shërbimet seksuale të cekura në nenin 4.1 është nën 
moshën 18-vjeçare, dënimi maksimal për personin e shpallur fajtor për shfrytëzimin ose 
sigurimin e shërbimeve të tilla është deri në dhjetë (10) vjet burg.  

 

Kapitulli II: Hetuesia, konfiskimi dhe procedura gjyqësore 
 
Neni 5 
HETIMET 

 

5.1 Marrja e deklaratës nga zyrtari i zbatimit të ligjit ose gjyqtari hetues në asnjë 
mënyrë nuk pengon ose shtyn riatdhesimin vullnetar të ndonjë viktime të supozuar të 
trafikimit.  

5.2 Masa adekuate duhet të ndërmerren për mbrojtjen e dëshmitarëve gjatë çdo hetimi 
ose procedure gjyqësore që rezulton nga kjo rregullore.  

 
Neni 6 
KONFISKIMI I PASURISË DHE MBYLLJA E NDËRMARRJES 

6.1 Pasuria e përdorur ose që del nga kryerja e trafikimit me njerëz apo me vepra të 
tjera penale sipas kësaj rregulloreje mund të konfiskohet në përputhje me ligjin në fuqi. 
Pasuria personale e viktimave të trafikimit nuk konfiskohet kudo që menjëherë 
identifikohet si e tillë nga ana e zyrtarit për zbatimin e ligjit.  

6.2 Kur ka arsye për të dyshuar se ndonjë ndërmarrje, që vepron në mënyrë ligjore a 
joligjore është e përfshirë ose është e implikuar me vetëdije në trafikimin e njerëzve apo 
në vepra të tjera penale, gjyqtari hetues në mbështetje të kësaj rregullore mundet,  me 
rekomandimin e prokurorit publik, të lëshojë urdhër për mbylljen e asaj ndërmarrjeje.  

6.3 Me urdhëresë administrative do të krijohet një fond dëmshpërblimi për viktimat e 
trafikimit dhe konform nenit 6.1. do të bëhen autorizime për pranimin e mjeteve 
financiare inter alia edhe nga konfiskimi i pasurisë.  

 
 

Neni 7 
PROECDURAT GJYQËSORE 
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7.1 Nuk është e lejueshme që i pandehuri i akuzuar për vepër penale sipas kësaj 
rregulloreje të paraqesë dëshmi të natyrës së dyshimtë apo për të kaluarën personale të 
viktimës së pohuar, përveç me leje të kryetarit të kolegjit. 
 
7.2. I pandehuri mund t’i paraqesë kërkesë kryetarit të trupit gjykues për të lejuar 
paraqitjen e dëshmisë për natyrën e pohuar apo për të kaluarën personale të viktimës së 
pohuar. Me rastin e pranimit të kërkesës, kryetari i trupit gjykues e dëgjon të pandehurin 
në zyrën e tij pa prezencën e publikut, me ç’rast prokurori ka mundësi ta dëgjojë të 
pandehurin.   
 
7.3 Pas dëgjimit në zyrën e gjykatësit, kryetari i trupit gjykues jep lejen për paraqitjen 
e dëshmisë mbi natyrën e pohuar apo për të kaluarën personale të viktimës në fjalë, dhe 
nëse gjykatësi krijon bindjen se dëshmia është bindëse dhe ka rëndësi të tillë, kurse 
mungesa e dëshmisë do të ishte aq paragjykuese për të pandehurin sa që do të rezultonte 
në një aktgjykim të gabuar për të pandehurin sikur të mos lejohej paraqitja e saj. Në rastet 
e tilla, kryetari i trupit gjykues përcakton suazat brenda të cilave dëshmia apo pyetjet 
mund të parashtrohen.  
 
7.4 Lëndët para gjykatës që kanë të bëjnë me aktakuza për veprat penale sipas kësaj 
rregulloreje, gjyqi mund t’u lejojë viktimave dhe dëshmitarëve të supozuar që t’i 
paraqesin dëshmitë e tyre në seanca të mbyllura ose me mjete elektronike apo përmes 
formave të tjera të posaçme, ashtu siç e konsideron të përshtatshme gjykata.  
 
 
Neni 8 
MUNDËSIA E MBROJTJES SË VIKTIMËS SË TRAFIKIMIT 

 
Një person nuk mund të përgjegjet penalisht për prostitucion apo hyrje ilegale, për prani 
apo punë në Kosovë nëse ai person ofron dëshmi që mbështet një mendim të arsyeshëm 
se ai apo ajo ka qenë viktimë e trafikimit.  

 
 

Kapitulli III: Mbrojta dhe ndihma për viktimat 
 
Neni 9 
KOORDINATORI I NDIHMËS PËR VIKTIMAT  

 

9.1 Varësisht nga neni 9.2, Përfaqësuesi Special i Sekretarit të Përgjithshëm emëron 
një koordinator për ndihmë viktimave, i cili është përgjegjës për koordinimin e zbatimit 
të kësaj rregulloreje, në veçanti të dispozitave të paraqitura në nenin e mëposhtëm 10. 
Gjatë ushtrimit të detyrave të tij ose të saj, koordinatori për ndihmë viktimave ndërlidhet 
me autoritetet përkatëse të zbatimit të ligjit, me organizatat ndërkombëtare dhe 
joqeveritare ose me organizatat e tjera dhe, sipas nevojës, me departamente 
administrative. 
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9.2  Shpenzimet që dalin nga zbatimi i dispozitave në kuadër të kapitullit III të kësaj 
rregulloreje financohen, varësisht nga mjetet në dispozicion, nga kontributet e donatorëve 
që jepen posaçërisht për këtë qëllim dhe regjistrohen si dhurime të destinuara të 
donatorëve në Buxhetin e Konsoliduar të Kosovës. Koordinatori për ndihmë viktimave 
mund të kërkojë për këto qëllime nga Buxheti i Konsoliduar i Kosovës edhe para të tjera.  

 
 

Neni 10 
NDIHMA PËR VIKTIMAT E TRAFIKIMIT 

 
10.1 Me kërkesë të një personi që i ofron koordinatorit për ndihmë të viktimës fakte të 
arsyeshme për të besuar se ai apo ajo ka qenë viktimë e trafikimit, atij apo asaj, varësisht 
nga mjetet në dispozicion dhe në përputhje me nenin 9.2 i ofrohen shërbimet e 
mëposhtme:  
 

(a) shërbime falas të përkthimit në gjuhën që e zgjedhin ata; 

(b) këshillim juridik falas lidhur me çështjet e trafikimit (penale ose civile); 

(c) strehim të përkohshëm të sigurtë, ndihmë psikologjike, mjekësore dhe të 
mirëqenies sociale sipas nevojës për përmbushjen e nevojave të tyre dhe 

(ç) shërbime të tjera që përcaktohen me urdhëresa administrative.  

 
10.2 Shërbimet dhe mjetet për ndihmën e viktimave të trafikimit u vëhen në 
dispozicion viktimave të tilla konform nenit 10.1 pa marrë parasysh akuzat e ngritura 
kundër tyre për prostitucion, hyrje, prani ose punë të kundërligjshme në Kosovë.  
 
10.3 Zyrtarët e zbatimit të ligjit i njoftojnë personat që dyshohen se janë viktima të 
trafikimit në rastin e parë të mundshëm për të drejtat e tyre për të kërkuar shërbimet dhe 
mjetet e cekura në këtë nen si dhe kontakton me personat përkatës për ta aranzhuar 
ndihmën e kërkuar.  
 
Neni 11 
MOSDEPORTIMI I VIKTIMAVE TË TRAFIKIMIT PËR DËNIME TË 
CAKTUARA 

 
Dënimi për prostitucion a për hyrje të kundërligjshme, prani apo punë joligjore në 
Kosovë nuk janë bazë për deportim nëse personi që duhet të deportohet është viktimë e 
trafikimit.  
 
Neni 12 
VLERËSIMI I STATUSIT TË REFUGJATIT 

 
12.1 Në rast se viktima e trafikimit shpreh dëshirën që të mos kthehet në vendin e tij a 
të saj të nënshtetësisë ose të vendbanimit të përhershëm paraprak, bazuar në kërkesën për 
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ndekje, ajo kërkesë vlerësohet nga ana e organit përkatës konform ligjit në fuqi i cili 
mund të vendosë që viktimës t’i jepet lejeqëndrim në Kosovë dhe sipas nevojës ndonjë 
ndihmë tjetër. 
 
12.2 Sipas kësaj rregulloreje dhe sipas ligjit ndërkombëtar për refugjatë dhe ligjit 
ndërkombëtar për të drejtat e njeriut asgjë nuk mund të ndikojë në mbrojtjen që u ofrohet 
refugjatëve dhe azilkërkuesve,  në veçanti nuk mund të ndikojë në cenimin e parimit të  
parashtuar në nenin 33 të Konventës mbi Statusin e Refugjatit të vitit 1951.  
 
Neni 13 
ZBATIMI 

 
Përfaqësuesi Special i Sekretarit të Përgjithshëm mund të lëshojë direktiva administrative 
në lidhje me zbatimin e kësaj rregulloreje.  
 
Neni 14 
LIGJI I ZBATUESHËM 

 
Kjo rregullore shfuqizon çdo dispozitë të ligjit  në fuqi që është në kundërshitm me të.  

 
 

Neni 14 
HYRJA NË FUQI 

 
Kjo rregullore hyn në fuqi më 12 janar 2001. 
 
 

 
 
 

Bernard Kouchner, 
Përfaqësues Special i Sekretarit të Përgjithshëm 

 
 
 
 


